
NOTICE D’INSTALLATION
Composition mitigeur de douche
encastrée, pomme de tête et set
douchette

Chatelet



 d ’avoir choisi les produits masalledebain.com, et de la confiance
que vous nous accordez. Afin d ’assurer une installation optimale,
nous vous invitons à suivre attentivement les instructions
renseignés dans ce document. Notre équipe est à votre
disposition pour toute assistance complémentaire.

Nous vous remercions,

Il est fortement recommandé de suivre les
précautions suivantes :
Il est fortement recommandé de suivre les
précautions suivantes :
- Ne jamais laisser les enfants sans surveillance dans la baignoire. 
- Éviter l’utilisation de nettoyants abrasifs, afin de préserver l’intégrité
de la baignoire

Thank you,
 for choosing masalledebain.com products, and for the trust you
have placed in us. To ensure optimal installation, we invite you to
carefully follow the instructions given in this document. Our
team is available for any further assistance you may need

It is recommended to follow the
precautions below :
It is recommended to follow the
precautions below :
- Never leave children unattended in the bathtub. - Avoid using abrasive
cleaners in order to preserve the integrity of the bathtub.

1



2/ Verifier le bon état de la robinetterie avant
installation Prévoir les outils appropries 

3/Les instructions contiennet les précautions
d'installation merci de les conserver

INSTALLATION

MERCI DE LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT INSTALLATION

4/Les dimesnions de ce manuel sont à titre
d'exemple, le produit réel fait réference

1/Procéder à la purge des tuyaux d'alimentation avant installation pour éviter tout
blocage ou fuite d'eau. 

2/ Raccordez l'arrivée d'eau correctement comme indiqué dans le schéma

3/ La température maximum de l'eau chaude ne doit pas dépasser 80°

4/ Contactez le fournisseur pour toute autre infomation
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FRANÇAIS



1. fermez à l'aide de la plaque de
recouvrement 

installez le corps encastré dans le mur au préalable 

2. Installez le support de fléxible 

3. Installez les manettes de
température et d'inverseur 

1

Lorsque le corps principal est scellé au mur, installez les
différentes pièces en suivant le schéma2
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Placez la rosace sur le bras mural, recouvrez le filetage
de téflon3

Installez le bras mural sur la sortie d’eau4
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 Vissez la pomme de tête sur le bras mural5
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2/ Check that the taps are in good condition
before installation. Have the appropriate tools
ready.

3/The instructions contain installation
precautions; please keep them

INSTALLATION

MERCI DE LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES AVANT INSTALLATION

4/The dimensions in this manual are for
illustrative purposes only; the actual product
is the reference.

1/Purge the supply pipes before installation to avoid any blockage or water leak.

2/ Connect the water supply correctly as shown in the diagram

3/ The maximum temperature of the hot water must not exceed 80°

4/ Contact the supplier for any further information
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1. Close using the cover plate

install the body embedded in the wall beforehand

2. Install the flexible hose support

3. Install the temperature and
reversing levers

1

Once the main body is sealed to the wall, install the
various parts following the diagram.2
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Place the rosette on the wall arm, cover the threads
with Teflon.3

Install the wall arm on the water outlet4

8



Screw the apple head onto the wall arm5
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